Oh holy night (EN)

Oh, holy night! The stars are brightly shining. It is the night of the dear Saviours birth. Long lay the world in sin and error pining, till He appeared and the Soul felt its worth. A thrill of hope the weary soul rejoices, for yonder breaks a new and glorious morn!

Fall on your knees, oh hear the angel voices.

Oh night divine, oh night when Christ was born!

Oh night, oh holy night, oh night Divine!

Led by the light of faith serenely beaming with glowing hearts, by His cradle we stand. So led by light of a star sweetly gleaming,

Here came the wise men from Orient land.

The King of kings lay thus in lowly manger,

in all our trials born to be our friend.

He knows our need, to our weakness is no stranger. Behold your King, before him lowly bend!

Oh holy night (NL)

Oh, heilige nacht, de sterren schijnen helder! Het is de nacht van de lieve Heilands  geboorte. Lang kwijnde de wereld weg in zonde en fouten, totdat Hij kwam en de Geest voelde dat het het waard was. Een huivering van hoop doet het vermoeide hart weer opleven want ginds breekt een nieuwe glorieuze ochtend aan!

Val op je knieën. Oh, hoor de stemmen van de engelen. Oh Goddelijke nacht, oh nacht, waarin Christus werd geboren. Oh nacht, oh heilige nacht, oh goddelijke nacht.

Geleid door het sereen stralende licht, staan we met gloeiende harten bij Zijn kribbe. Zo werden ook de wijze mannen uit een ver land

door een mooie glanzende ster geleid. De Koning der koningen lag in een nederige kribbe, geboren om onze Vriend te zijn, waar wij steeds strijden.

Hij kent onze behoeftes. Hij is geen vreemde van onze zwakten. Zie daar: jouw Koning, buig diep voor Hem!

